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INTENDED USE/ APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's illuminating.
P10: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.
P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on
collection centresis Erowded by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same t\g)e The above rules regard the EU
area. In the case ofmher(ountnes regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distri

products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible foran?l damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschlieen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren.Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Es ist verboten, die Lampe mit
bloBen Handen zu beriihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzllche Slcherhensvorkeh—
rungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Sc itung der stati

anschlieBt.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung
haben.

P11: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

utor of our

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerrackunEsabfa'IleA
P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spe2|e||e Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarma-
chung. 25 erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte
Gebratichte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuruckgegehen werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ERKUNGEN / HINWEISE
Dle Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen,
Bhysischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorllegenden Hinweise resultieren. Die Fima
Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Andk an der Bedi ktuelle Version zum
aufwww.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis parla loi. Il est interdit de toucher la lampe a mains nues.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumigrepeut étre éffectué apres le refroidissement du
produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de
sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de 'installation d'alimentation.
P8: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.
P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogene autoblindé ou possedant son écran.
P11: Certificat de conformité validam la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniére
PROTECTION DE L' ENVIRONN T
Gardez la proprété et proteg'ez i La des déchets d'emballage est rec
P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de
la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/récep-
tion sont données par les autorités locales ou'le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur
en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou egal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de |'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
Ra ys concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

EMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du ﬁrésent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérant les produits de [a marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version aaueﬂe peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un setto di protezione. |l mancat del cavo di protezione genera l rischio di scosse

elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di pmcedere con/assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblagglo
deve essere effettuato da una persona con Esequire qualsiasi op nlal

E'necessario adottare pammlare cautela. Schema di assemblaggm vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure
di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
dailluminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura
propria.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

PRgOTEZIONEAMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero, / ricilaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di ra(colta/ntlro sono disponibili presso le
autorita locali o i di tali Le usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non ma?glore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regnle di cui
soprasi applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanr ux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i oglnego przeznaczenia.

MONTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustraje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ si¢, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczer. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrodfa Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACJA

Konserwaqewykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. (zysclcwquczme dellkatnyml |suchym| tkaninami.
Nie uzywac (hemlrzny(h Srodkow qyszrzq(ych Nie zakrywac wyrobu. Wyrob zewac sie do podwy:

Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane Zrédta Swiatta nalezy wykona( po wystygnieciu wyvohu Wyrobu me uzylkuwa( w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrodfa Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5:Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalagji
zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeni.

P9: Symbol oznacza minimalna odlegtos jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zarowki hals
P11: Certfikat Zgodnosci p y jakos¢ produkgji
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segrega(jf odpadow poopako-waniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg] grzywny, nie mozna wyrzucac do zwykfych smieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie muqubyc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja spejalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosa odzysku, re?kllngu i/lubunieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sLyrzgl moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
doty(zi obszaru Unii EuropejskleL W przypadku innych paristw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowiazujace w danym
ll<lra'i|‘, alecarl?x kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

k lub wiasng ostone.
i na terytorium Unii Celnej

Nie stosowanie sig do zale(en niniejszej instrukgji moze doprowadzlc np do powstania Pozaru poparzen porazenia pradem
elektrﬁtznym obrazen fizycznych oraz innych szkod informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému poutiti.
MONTAZ

Vyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Technické zmény
vyhrazeny. Ped zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provédét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét
pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Schéma montéZe: viz ilustrace. Ped prvnim pouZitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Virobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera
spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Je zakdzéno se dotykat lampy rukami.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku |ze pouzivat tsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadet jen pokud je virobek odpojen od zdroje napéti a az vyslydne Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Vijrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Requlaci sméru
sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. V\jmbek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKD A SYMBOLD

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximdlni vykon svételného zdroje.

P3: Zrovka halogenovd.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pied stalym asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7:Tiida |. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni
prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimélni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zérovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na
zérovce.

P11: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalltu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o cistotu a Zivotni Erostredl Doporucujeme tridéni poobalovych odpadki.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéneho opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vzmbk nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zkazu bude tresténo pokutou. gto vyrobky mohou byt lidskému
zdravi $kodlivé, musi byt zviast zracovavang utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji
mistni (fady anebo prodejce tohoto zhoZi. Spotiebované zbozi miize byt také piedano prodejdi, v pripadé nakupu nového

produktu v mnozsti nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. V?iie uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jinjch stétek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného

vyrobku. o

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vzrochh znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu.Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo
provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE/ POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné poutitie.

MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi tirazom elektrickym pridom.
Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne
opravnend osoba. V3etky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri
obrézky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
moze zapom do elektrickej siete, ktord spliia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi

FUNKiNEVLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vnitri miestnosti. Vo vyjrobku mozno pouZit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len j jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Nastavenie smeru svietenia
a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti vyrobku. Virobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pitica/ objimka. i

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smemnic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda 1. Virobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouzitim
dodatocnych bezpetnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.

P8: Pouzivatiba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Prehldsenie o zhode polvrdzujl](e kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRED!

Dbajte na distotu a zivotné prostredle Odporutame tnedenle obaloveho odpadu

P12: Toto oznacenie p lje na nutnost j elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, v hadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduju 3pecidlnu formu spracovania / sptného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajdi tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie
vadSiom ako nové kupované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tzemia Eurdpskej unie. V pripade injch krajin
g%dzr’z‘u ravne Wulacle platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tzemi.
Nedodmavanle pokynov tohto névodu moze viest nalgr k vzniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux su dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvaju Jenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu vemu Je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék ésaz ltaldnos
SZERELES
A termék rendelkezik a véda 6 kapoccsal/ véddeérintkezvel. A véddvezeték ¢ a hianya villamos

dramiitést okozhat. Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult
személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel!
Telepitési leirds: lasd: abrak. Az elso haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés
megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd aj ] a mindségi ko k megfeleld @

Alampit puszta kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. A termékben az
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisztitds kizarolag finom és szaraz textilruhdkkal
vegezheto Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. A fény
iranyanak a szahalyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehilése utdn végezhetd. A termék kedvezétlen kbmyezeti
kdriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, veqyi eredet(i g6z vagy filst, stb. - nem hasznalhate.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Fémhalogén izzo.

P4: Fej/ foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészitd biztonsdgi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installécid biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznlatra.

P9: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a megvildgitott
helyek és objektumok kozott.

P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhato halogénizzo sajat ernydvel vagy sajat véddburaval.

P11: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tanusitvény
KORNVEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a k Javasulta. huIIadek szegregacioja. .
P12 Ezajel mutat&a az elhaszndléd ésell dezés szelektiv gy thesenekaszuksegesseEet Ig{
megjelolt termékek a birsg kiszabdsanak a terhe alan szokasos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termekek karosa

lehetnek a komyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kiilonds formajat
igénylik. Informaciok a gyujlohelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezes forgalmaz6itol
kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kbteles atvenni az uj tlEusu
mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orsza? teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdkodd
for?l mazéjaval.

ACSOK/ JAVASLATOK
Ajelen itmutatd figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.
Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato ﬁlgyelmen kiviil hagrasanakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
madositésénak jogat - az aktualis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL/ FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu méinile goale.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Curata numai cu testuri delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea
directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa récirea produsului. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3:Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afar de izolatia de baza, masuri de securitate
suplimentare sub formé de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va de deseuri dupa

P12: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deﬁeun Aceste produse potﬁ daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme specmle de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Informaﬂle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui si se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un foc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil gemru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE
MpofiyKT npe/iHa3HayeH 3a GUTOBU HyX/u 1 06LLI0 NPe/HA3HaueHYe.
MOHTAX

MpoayKTa MpuTexasa 3alyuTeH KOHTaKT/knema. OT NUNCa Ha BKMIoYeH 3aLiuTeH Kaben Moxe Aa e nonydm TOKOB yAap.
TexHuueckm npomeHit 3anaseqn. MPeau MOHTaX Aa ce MpoveTeTe UHCTPYKUMATA. MOHTAX ClefiBa Aa € U3BbPLLEH O fiuLje
NPUTEXABALLO CbOTBETHN paspeluiens. Beako Aeiicreue fa ce pLIBa npu TpaBa fa ce
npeAnpueeme cneanti rpiky. (xema Ha MOHTaX: BIDK unycTpauuy. Mpeaw mbpBa ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHHOTO
MOKTUPaHe il eNeKTpUdeckaTa Bpb3Ka ca npasunHiL. MPoAyKTLT Moxe Ja Gb/ie BKMIOYEH KbM eNleKTpUdeckaTa Mpexa, KOATo
0Tr0BAPA Ha CTAHAAPTU 32 KAYECTBO Ha EHEPTYIATa ONPe/ieNieH! 0T 3aKOHOATeNCTBOTO. [1a He ce nuna namnara C rov pbie.
OYHKLMOHATHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3n0138a NPOAYKTa BLTPe B NOMELLIEHUATA. B NPOAYKTa MOXKe A3 Ce M3NON3BA eHeProCrecTABALLY USTOUHMLM Ha
CBETIVHA.

MPENOPBKMN 3A EKCM/IOATALIUA/KOHCEPBALIUA

[la ce KoHcepBupa npu W e

Ha NpoAyKTa. Jla ce noyucTBa camo ¢ AenvKaTHu u xn



ThKaHi. [la He e 13N0M13BaT XUMUYECKM MOYNCTBALLY NpenapaTy. [a He ce 3aKpBa NPoayKTa. MIPOAYKTBT MoXe Aa e Harpee
[0 NoBuLLIEHa TemnepaTypa. Perynupane Ha N0COKa Ha (BETAUHATA /WK CMAHA Ha W3TOYHMK Ha CBETAMHa TpAGBa Aa ce
3BbPLLIBA CNef} OX7IaX/laHe Ha NPolyKTa. []a He ce M3n0N3Ba NPOJYKTA Ha MACTO, Kb/ETO IMa HeBNaronpuATHM YCOBHA Ha
OKONHaTa Cejja, Hanp. Npax, BO/la, Blara, BGPALIIM, EKCTI03UBHa aTMOCOEPa, U3NapeHIIA WK XUMUYECKU MM 1 .
OBACHEHWUE HA U3MOMI3BAHUTE 3HALW U CUMBOIU

P1: HomuHanHo Hanpexetute, ectota.

P2: Makc/manHa MOLLHOCT Ha U3TOUHUK Ha CBETAMHA.

P3: XanorexHa KpyLuka.

P4: Llokbn / Matpo.

P5: NpopyKTeT € B choTBeTcTBYe C lipeKTHBUTE Ha EBpOneiickuaT Cbio3 (EC).

P6: 3aluura cpeLuly TBbPAN Tena ronieMmit Hag 12 Mm.

P7: Knaca |. MpoayKkT, B K0ifTo 3a 3alLuTa cpelily TOKOB YAiap, OCBEH OCHOBHATA H3071aLVi4, OTTOBAPAT AOMBAHHTENHI MEpKH 32
CUTYPHOCT oA opMa Ha AOMBAHHTENHA 3aLLMTHA (XEMa, KbM KOATO TPAOBA Z1a Ce BKNI0UM 3aLLIMTeH NPOBOAHIK Ha NIOCTOAHHA
3aXpaHBaLLa UHCTanaLA.

P8: jiTe camo BbTpE B

P9: (uMBONLT 03HayaBa Pa3CTOAHME Ha 0C
0CBETABAHM NPE/IMeTH.

P10: OcBeTuTenHoTO TANO, B KOETO MOFaT fd Ce U3M0A3BaT [ PaHHI KpYLUKIA N Ty Co6cTBeHaTa
OXpaHa.

TANO (HEToBUT M3TOUHNLY Ha CBETNMHA) OT MecTa i

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kny didesniy negu 12mm.

P7: 1 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

: Vartoti tik patalpy viduje.
imbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turinéias nuosava gaubta.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudnnf pakuodiy atlieky segregavim

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jr gkenglnlal prlvalo% ti selektyviai surenkami. Taip
Eazenklmtq gaminiy negalima ismesti j komunalmni(atllekq savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé

auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliav
perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky_utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél
surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti telslnlus reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaik}/mas Sios instrukcijos nurodymg qali sukelti pyz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias

Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

P11: CepTuduKarTbT 33 CbOTBETCTBIUE KayecTsoro Ha np cogo6p CTaHAAPTH Ha
Muthnyeckma Coto3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3y ynctotara u okonHata cpeza. lMpenop Ha ot

P12: ToBa 03HaueHve Noka3Ba HeOOX0AMMOCTTA OT Pa3AeNHO ChOUPaHe Ha OTNAZBLW OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
0BopyaBaHe. HasHaueHu 110 To31 HaumH NPOAYKTH, NOA 3anN1axa oT 106a He MoxeTe /ia USXBLPAATE B Koda 32 06MKHOBEH
GoKyK 3aeq1HO C fipyryt 0TnabLyw. Te3u NPOAYKTU MOTaT /12 GbAT BPEAHM 32 OKOTHATA (PEI U HOBRILIKOTO 3paBe, Te ce
HYXAaAT OT Crieyvan Gopmi Ha / )] / 3a

NYHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe MPEAOCTaBAT MeCTHITe BaCT Wi THPFOBHY Ha TakoBa 060pyiBaKe. Msmu.leuo
ofopyaBaHe Moxe Cblijo Aa Gb/je BbPHATO Ha NpojiaBaya, NPt 3akynyBaHe Ha HOB NPOJYKT B PasMep He Mo-ronam ot
HOBOTO 060py/iBaHe, 3aKyNeHO B CbLLyA BUA. Te3t NpaBina (e OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickua Cbio3. B cnyuail Ha
JAIpyrYi CTPaHyt ClefiBa fia Ce MpUaraT 3akoHoBYTe pasniopeA6y B cuna B CTpaxata. Mpenopbusame Bu Aa ce cBbpxerte ¢
Hallmua AUCTpUbyTOp Ha npouym BbB Ja/ieHa [IbpXaBa.

KOMEHTAPW / IPEQJIOMEH

Hecnassane Ha npenopmee Ha Tasn VIH(prKuMﬂ Moxe na uoseﬂe Hanp. 20 n0xap, nonapeHe, eeKTPU|ECKM LWOK,
QU3MecKU TPaBMY U AT p 32 NPOAYKTM Ha MapkaTa
Kanlux ca Ha pa3nonosxeHue Ha: www. kanlux com

Kanlux SA He Hocu 0TrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIATA NPOU3TUUALLM OT HeCNa3BaHe Ha NPEnopbKNTE Ha Ta3n UHCTPYKLUA.
(Oupwma Kanlux SA 3ana3Ba npasoto t 3a Ha NPOMEHM B MHC - aKTyanHaTa BepcUA e A0CTbINHA 33
W3TernAHe B UHTepHeT caiita www.kanlux.com.

Ha

BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V3z1enue npeHa3HayeHo AnA unLLHo-GbITOBOrO U 06lujero ynoTpetnenus.

YCTAHOBKA

K u3nenwio npunaraetca cMbiuKa/3aumTHbIi OKkMM. OTCTCTBIE COBAVHEHNA 3aLLMTHOTO NPOBOAA YTPOXKAET MopakeHem
NeKTPUYECTBOM. TeXHUeCKite U3MeHeHuIA 3acekpeuenbl. lTpexae, 4eM MPUCTYNUT K yCTaHOBKe, CeayeT M03HAKOMUTBCA ¢

HCTpYKUMedi. 3genue fonxHo ULO C COOTBETC npaBamin. Bcaveckie feiicTeia cneqyer
NPOBOAUTL MPU BbIKNIOYeHHOM MuTakuu. (nedyer cobaiofatb 0coGylo OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTAXa: CMOTpeTb
unniocpauutio. Mepep nepBbim ynotpebenvem usaenua cresyet Koe [ phYecKoe

CoeMHeHYe. VI37iene MOXET BbiTb MPUCOANHERO K NATaloLLIEi CeTH, KOTOPast IICONHAET KAYeCTBEHHbIe CTaHAAPTbI SHeprik,
YTBEPX/IeHHbIe IPaBOM. Hefb3A TporaTh namny rolbimu pyKamu.

OYHKLIMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

I1371enue NPUMEHAETCA BHYTPY MOMeLLieHIiL. B U37eniti Heflb3A NPUMEHATD SHErpO3KOHOMHIE UCTOUHHKM CBeTa.

COBETbI 110 3KCMAYATALIN / KOHCEPBALINA

Yxon 3a W3zienuem Npu BbIKMIOUEHHOM NUTaHUW, TOMbKO NOCNE TOF0, KAk W3fienue OCTbIHeT. YUCTUTL UCKoYNTENbHO
IIeVKATHBIMM 1 CYXUMU TKaHAMM. He MDUMEHATB XUMIYecKiX YuCTALIUX cpeficTB. He 3akpbiBaTb n3aenue. U3nenve mMoxer
HarpesaTbCa 0 NOBbILLIEHHO/ TeMnepaTypbl. PerynupoBartb Hanpasfeme CBeTa u/Wiv MeHATb ICTOYHVK CBETa CieayeT nocne
070, KaK U38ene OCTbiHeT. He NpUMEHATb U3fienite B MecTax C HeBbIFOZHBIMM YCTIOBUAMY OKPYXKEHIA, HaNp. Mbifb, BOAQ,
BNAXKHOCTD, BUOPaLIM, HANPAKEHHan aTMOCHEPa, XUMUUECKIIE HCNapeHItA WN Ta3bl U T

05bACHEHUA NPUMEHAEMbIX 0603HAYEHUU U CUMBOJI0B

P1: HanpsixeHyte HOMUHanbHOe, YacToTa.

P2: MaKkcuManbHas MOLLIHOCTb UCTOYHMKA CBETa.

P3: /lamnouka ranorenHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: U3penue BbinonHAeT Tpeboanua lupexua EBponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3aLLyuTa T NPOHIKHOBEHMA NPEAMETOB BeNMUMHOI Gonee 12MM.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM U3nenu 3aluuTHylo GYHKUMIO OT MOpaeHWs MEKTPUYECKUM TOKOM, KpOME OCHOBHO/ U30NALIUM,
VCTOAHAIOT TakXKe JONONKUTENbHbIE CPeiCTBA 6E30NacHOCTI, B KauecTBe JONONHUTENbHON allyLLaloLLieli ienw, K KoTopoit
MOXHO NPUCOEVHVT 3ALLIUTHYHO LieMb OCHOBHOTO NIUTATEAIbHOO YCTPOACTBA.

P8: lpuMeHATb TONbKO BHYTPY NOMeLLIeHiA.

P9: (umBON 0603HAYAET MUHUMaNbHOE paccrosHne Mewa CBETWIbHIKOM (€r0 UCTOUHVKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM 0GBEKTOM.

P10: CBeTMnbHUK, B KOOTPOM MOXHO W NaMNOYKM C W umeloLLne CoBCTBEHHYD
3aluTy.
P11: CepTuQUKaT COOTBETCTBYS, NOATBEPXAANLLII COOTBETCTBIE KayecTBa oy « Ha

TeppuTOpUi TAMOXEHHOTO C0l03a.

3ALLUMTA OKPY)KAHOLLEN CPENbI

3aboTbTech 0 unctoTe M cpene. P COPTUPOBKY OTOPOCOB.

P12: [lanHoe Tb € cbopa uc PUYeCKUX 1
CKUX P o oﬁwxoua Pa3meyenHble TakiM 06pasom U3fenus Henb3A BbIKIAbIBATb

00bIKHOBEHHbIM Mycopom 32 4T rPO3NT WTPad. JlaHHble U3Aenus MoryT GbiTb onacHbl ANA OKpyXKatoLuieii Cperibl u AnA

3710pOBbA H0ZEN, O TpebytoT ¢ opMmbi niepep /Bocc / 3p

HdopmaLimio Ha Temy nyHKTOB cbopa/npuema pacnpocTpaHsioT BRaCTA W

[1aHHOro TvIna. cnoib30BaHHoe 060py0BaHUE MOXHO TaKxKe 0TAaTb MPOAABLLY, €AW HOBOE U3/eUe KYNAEHO B YuCne He

GonbLue, yem HoBoe 060pyA0BaHMe T0r0 xe BiA. Bbilue NepeuvcnenHble Npasina kacaioTca Tepputopuy Esponeiickoro

Coioza. B cnyyae Apyrux rocynapcTs, cnedyer NpUAepxWBaTbcA Npas, ACTBYIOWMX B [AHHOM rocynapcTBe.

PeKomeH/lyem KOHTaKT cnmpwﬁbwmpom HalLero U3/1eNa Ha JaHHow TeppUTopuM.

NPUMEYAHNA / YKASAHUA

HecoGnioneHue AaHHoi UHCTYKLMM MO)KeT NIPUBECTY, HANpUMEP, K N0OXapaM, OXoram, noPax(eHmem INEKTPUYECKIM

TOKOM, a TakxKe K Apyrum YObiTKaM Ha TeMy TOBapoB

Mapky Kanlux aocTynHa Ha caifre: www. kanlux com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3 NOCTIEZICTBIS, BbI3BaHKbIE B

CBA3Y C HecobnioAeHvem Npeanvcakyii AanHoit HcTpyKuuu. Komnanua Kanlux SA octanaer 3a coboii npaso BHOCHTb

M3MeHEHIA B MHCTPYKLWIO - TeKyLLaA BePCUA ANA CKauMBaHVA Ha caiite www.kanlux.com.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
BYpi6 npu3HaueHuii 1A 3aCTOCYBAHHA Y XKUTNOBYX MPUMILLIEHHAX | 3araNlbHOrO MPU3HAYEHHS.
MOHTAX

Bupi6 mae Kay flKkwo He gy npoBiz - icHye ypaeHHa
€NEKTPHYHIM CTPYMOM. TexHidHi 3Mik BUMAraloTb 3roaH BUPOGHIKa. llepeq NOUaTKOM MOHTaX)y HeoBxiaHo o3HaiioMuTHCA 3
HCTpYKUi€to. MoHTaX noBUHeH A 0006010 3 Bci onepatyii noByHHi npoBoauTUca
npu BifiMKHEHOMY uBNeHHi. HeobxigHo by ucoénMBo Oéepe)KHMM (xema MOHTaJKY: AUB. inoCTpaLiio. Mepep nepLuum
BIKOPUCTAHHAM HEOOXiAHO 5, W0 MOHTX i p 37ificHeHi Bupi6
MOXHA BKMIOYATM Y Mepexy XUBMeHHA, L0 BIANOBIAAE CTaHZapTam LL|0[10 eHeprii, BU3HAYEHUM  BiZMOBIAHAM
33KOHOJABCTBOM. He TOpKaTUCA Namnit ronMMM pyKami.

OYHKLIIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETCA BCepeuHi NpUMiLLeHb. Y BUpobi MoXHa 3aCT0COBYBATM eHeprooluaHi kepena citna.
PEKOMEH/IALLIT LLI0/10 EKCTITTYATALLIi/ OBCIYTOBYBAHHS

TexwiuHi po6oTH NPOBOAUTU NPY BiIMKHEHOMY UBNEHHi i NicnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE. YNCTUTI MULLe M'AKOI Ta CyXol
TKaHWHo0. He BIKOPUCTOBYBATM XiMiYHVX 3ac06iB uMLLieHHs. He HakpuaTh BUpoGY. Bupi6 mosxe HarpiBatica Ao BIICOKOT
Temnepatypu. PeryioBaHHA HanpAMKY OCBITNIeHHs i/abo 3amiy fepena caitna noTpi6Ho NPOBOAMTY nicnA Toro, K BUPI6
BUCTUTHe. Bupib 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MiCLiAX i3 LUKIZAMBMMM yMOBAMU, HANp., A, 6pyz, BoAa, Bonora, BibpaLyx,
BUbYXOHeOe3neyHa aTMochepa, Ximiui BUnapy TowLlo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHD | CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: MakcManbHa noTyXHICTb Jokepena caitna.

P3: [anoreHHa namna po3xapioBaHHa.

P4: Liokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Bignoigae umoram lupextue €pocotosy (€C).

P6: 3aXuCT Bif NPOHUKHEHHA TBEPAX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLumM, Hix 12MM.

P7: Knac I. Bupi6, y AKomy 3acobom 3axucTy BiA ypaKeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30nALii, € AofaTKoBe
3aXUcHe Kono, 10 NIKNIYAETBCA /10 333eMNEHHA MePEXi KUBNEHHA.

P8: Bukopuctoyetbca nuwe scepeumui npwmiu.leub

P9: CUMBON BU3HAUAE MiHiManbHy BIACTaHb MiXK CBITATbHIKOM (i0ro fpKepena catna) sia Micub | o6 exTiB ocBiTneHHs.

P10: CBITMNBHYK, Y AKOMY MOXHA 3aCTOCOBYBATH C namni p abo namny 3 BNacHUM
€KpaHOM. YBara: aHanOri|He N03Ha4EHH NOBUHHO MICTUTUCA Ha namni.

P11: CepTudikar BiANOBiHOCTI, Lo N iHICTb AKOCTI NPOAYKLIT 210 3aTBEPAEHVX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpi
MuTHoro coto3!

3AXUCT HABKOJWI[IIHbOFO CEPE[JOBULLA

MliKnyiiTeca Npo YACTOTY i 30BHILIHE A PO3INAT BIAXOAM.

P12: Lle n03HaveHHA BKa3ye Ha HOBXIAHICTL poznmmm Bmxopmmne  /IEKTPUYHE Ta eNleKTPOHHe 06naaHaHHa. Bupobu 3
TaKUM N103H24EHHAM 3360POHHO BUKWAQT A0 3BHYIHOTO CMITTA 3 IHLUIMM BIAXOZAMM NiA 3arpoolo mrpaqgf

Taki BUpO6Y MOXyTb Cnp wKogy [ i 370pOB'f0 NIOAMHH, i BUPO6M NoTpebyioTh

« i dopmu nepepobkn / p uii / IHbopMaLlito LLi0Ai0 MYHKTIB 360py, MOXHa
OTPUMATU y MicLieBUX OpraHax B3, a60 NPOAABLA Bukopuctane MOHA TaKoK MOBEPHYTH
NPOAABLEBI y BINAKY NPUAGaHHA HOBOrO BUPOGY, y KINbKOCTI, Y0 He NepesuLLye HOBOro 06naAHaHHA LbOro X BuAY.
BuwyenaBeaeHi nonoxeHHs AiloTb Ha TepuTopil €Bponedicokoro Cotosy. /A iHLWX AePXaB Cnij 3aCTOCOBYBATH
3aKOHOMONOXEHHA, 1|0 Aik0Tb Y Jakiil AepaBi. PeKOMEH/IYEMO 3BEPHYTICA A0 HalLIOro AUCTPUG'loTopa Ha AaHiii
TepuTopii.

SAYBA)KEHHﬂ /BKA3IBKH

Henotpumarha pekomenauiii iaHoi iHCTpyKuii Moxe cnpwumumm Hanp., no;«e»(y, ONiKW, YPAXEHHA eNEKTPHIHUM
CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBaTi iHLWOT dof wosio
npozy«Tis ToproBoi Mapkut Kanlux moxHa oTpumatu 'Ha BeG- CTDpIHLlI WWw, kanlux com

Kanlux SA He Hece Ti 32 HaCNIKN BaHOT IHCTPYKU. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto
IpaBO BHOCUTI 3MiHH B IHCTPYKUil0 - NOTOYH BEPCiA /1A CKauyBaHHA Ha CaiTi www.Kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. p o laido, kyla elektros smigio pavojus. Draudziama daryti

techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék

iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu

elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius

kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik 3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti

cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiiros. Svietimo krypties
liavima ir/arba viesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos

pvz. dulkes vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali 3viesos 3altinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas

izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas

javeic esot izslégtam spriegumam. Jabul |pa5| plesard1|gam Montazas shéma: ska(les ||ustra(uas Pirms pirmas lietosanas

japarliecinas, vai ir plememts un elektriska pieslé var pieslégt barosanas

elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péclikuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADLJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities idz paaugstinatas temperatiras.

Spidésanas virziena requlésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu

vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai

emisijas un t.t. B

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

aismas avota maksimala jauda.

alogéna spuldze

orpuss / ramis.

Ps: stradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu

aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rﬂpéj[ielies par tiribu un apkart&jo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma ?aredzol naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi

var bat kaitigi videl un cilveku veselibai, tie pieprasa speclala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana /
Informaciju par vaksanas, punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas

pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas

neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.

(itas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju

attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradldumu neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev

tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

fiziskiem
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